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IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

Only for use with STIHL trimmers. Check
trimmer manual for compatibility.

STIHL recommends the use of original
STIHL replacement parts and accesso-
ries.

A WARNING

Read and follow all safety
precautions in manual for
your trimmer. Improper

use can cause serious or
fatal injury!

Objects may be thrown or
ricochet in all directions.
To reduce risk of injury to

operator, never operate a
trimmer without a properly
configured and mounted
deflector. Keep bystand-
ers at least 15 m (50 ft.)
away.

To reduce risk of eye injury,
always wear goggles or close-fit-
ting protective glasses with ade-

quate side protection that are
impact-rated and marked as
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complying with ANSI Z87.1
(US), EN 166 (Europe) or your
national standard.

® To reduce the risk of hearing damage,
wear sound barriers (ear plugs or ear
muffs).

m A cracked, damaged or worn out mow-
ing head may shatter at high speeds
and cause serious or fatal injury. To
reduce risk of injury from broken parts,
check condition of trimmer and mowing
head before starting work and at regu-
lar short intervals thereafter.

® Do not use the mowing head if the
wear marks (1) become visible, &1 A.
Replace the mowing head immediately.

Keep mowing lines in a water bath
between 12 hours and 24 hours before
use to increase their useful life.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

INSTRUCCIONES
IMPORTANTES DE
SEGURIDAD

Solo para uso con motoguadanas de
STIHL. Compruebe la compatibilidad en el
manual de la motoguadafa.



STIHL recomienda el uso de piezas de
repuesto y accesorios originales STIHL.

A ADVERTENCIA

Lea y respete todas las
A@ medidas de seguridad que
se incluyen en el manual
de su motoguadana. jUn
uso incorrecto puede cau-
sar lesiones graves o la

muerte!

Existe el riesgo de que
salgan despedidos obje-
tos, o de que reboten en

cualquier direccion. Para
reducir el riesgo de lesio-
nes, nunca utilice una
motoguadafa que no
tenga ajustado y montado
debidamente el deflector.
Mantenga una distancia
de como minimo 15 m (50
pies) con respecto a las
personas que estén en los
alrededores.

Para reducir el riesgo de lesio-
narse los ojos, siempre utilice
gafas o anteojos protectores que

ajusten bien, con protecciones
laterales, resistentes a los

impactos y que lleven marcas
que indiquen que cumplen la
norma ANSI| Z287.1 (EE. UU.),
EN 166 (Europa) o el estandar
aplicable en su pais.
® Para reducir el riesgo de sufrir lesiones
auditivas, use barreras de sonido
(tapones u orejeras).
® Una cabeza segadora agrietada,
dafiada o gastada podria romperse a
altas velocidades y causar lesiones
graves, incluso mortales. Para reducir
el riesgo de lesiones provocadas por
piezas rotas, revise el estado de la
motoguadana y de la cabeza segadora
antes de empezar a trabajar y, des-
pués, en intervalos regulares cortos.
= No utilice la cabeza segadora si han
quedado a la vista las marcas de des-
gaste (1), B A. Sustituya la cabeza
segadora de inmediato.

Sumerija los hilos de segado en un bafio
de agua entre 12 y 24 horas antes de
usarlos, para prolongar su vida util.

iGUARDE ESTAS INSTRUCCIONES!

CONSIGNES DE SECU-
RITE IMPORTANTES
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A utiliser exclusivement avec les coupes-
herbe STIHL. Vérifiez la compatibilité
dans le manuel du coupe-herbe.

STIHL recommande d'utiliser des piéces
de rechange et accessoires originaux
STIHL.

A AVERTISSE-
MENT

Lisez et observez toutes

A@ les consignes de sécurité
dans le manuel de votre
coupe-herbe. Une utilisa-
tion inadaptée peut entrai-
ner des blessures graves,
voire mortelles !

Des objets peuvent étre
@@ projetés ou rebondir dans
toutes les directions. Pour
; réduire le risque de bles-
w ® A/ﬁ sures a I'opérateur, n’utili-
sez jamais le coupe-herbe
sans son capot protecteur
correctement monté et
configuré. Les autres per-
sonnes doivent se tenir a

au moins 15 m (50 ft) de
distance.
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Pour réduire tout risque de bles-

@ sure aux yeux, portez toujours

des lunettes protectrices ou des
lunettes de sécurité étanches
avec protection latérale adé-
quate qui sont résistantes aux
chocs et marqués comme étant
conforme a la norme ANSI

787.1 (Etats-Unis), EN 166
(Europe) ou a votre norme natio-
nale.

® Pour réduire le risque de lésions auditi-
ves, portez des barriéres acoustiques
(bouchons d’oreille ou des coquilles
antibruit).

® Une téte faucheuse fissurée, endom-
magée ou usée peut se casser a une
vitesse élevée et provoquer des bles-
sures graves, voire mortelles. Pour
réduire le risque de blessure par des
piéces endommagées, vérifiez I'état du
coupe-herbe et de la téte faucheuse
avant de commencer le travail et
ensuite a de courts intervalles régu-
liers.

m N'utilisez pas la téte faucheuse si les
marques d’usure (1) deviennent visi-
bles, BIA. Remplacez immédiatement
la téte faucheuse.

Conservez les fils de coupe dans un bain
d'eau entre 12 et 24 heures avant de les



utiliser afin d'augmenter leur durée de vie
utile.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS !

WICHTIGE SICHER-
HEITSANWEISUNGEN

Nur zusammen mit STIHL Motorsensen
und Freischneidern verwenden. In der
Gebrauchsanleitung der Motorsense oder
des Freischneiders priifen, ob der Mah-
kopf verwendet werden darf.

STIHL empfiehlt original STIHL Ersatzteile
und Zubehdr zu verwenden.

A WARNUNG

Alle Sicherheitshinweise

A@ in der Gebrauchsanleitung
der Motorsense oder des
Freischneiders lesen und
befolgen. Unsachgemafie
Verwendung kann
schwere oder tddliche
Verletzungen verursa-
chen!

Durch weggeschleuderte
Gegenstande kénnen
schwere Verletzungen

s .9 verursacht werden. Nur

M mit richtig angebautem
Schutz firr die Motorsense
oder des Freischneiders
und Mahkopf arbeiten.
Mindestabstand von 15 m
zu umstehenden Perso-
nen einhalten.

Um die Gefahr von schweren
Augenverletzungen zu reduzie-
@ ren, enganliegende und stof3-
feste Schutzbrille nach Norm
ANSI Z87.1 (USA), EN 166
(Europa) oder der jeweiligen lan-
derspezifischen Norm tragen.
® Um die Gefahr von Gehérschaden zu
reduzieren, Gehdrschutz tragen.
® Ein beschadigter oder verschlissener
Mahkopf kann bei hohen Geschwindig-
keiten zerbrechen und schwere oder
tédliche Verletzungen verursachen.
Zustand der Motorsense oder des Frei-
schneiders und des Mahkopfs vor und
nach der Arbeit und in regelmaRigen
kurzen Intervallen prifen.
® Den Mahkopf nicht verwenden, wenn
die VerschleiBmarkierungen (1) sicht-
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bar werden, 1 A. Mahkopf sofort erset-
zen.

Um die Nutzungsdauer zu erhéhen, Mes-
ser und Mahfaden vor der Verwendung
zwischen 12 Stunden und 24 Stunden
lang in einen Behalter mit Wasser legen.

GEBRAUCHSANLEITUNG AUFBEWAH-
REN!

VAZNI SIGURNOSNI
NAPUTCI

Upotrebljavajte samo u kombinaciji s
motornim kosama i ¢istacima drustva
STIHL. Provjerite u uputi za uporabu
motorne kose ili Cistaca smije li se upo-
trebljavati glava kose.

STIHL preporucuje uporabu originalnih
rezervnih dijelova i pribora drustva STIHL.

A UPOZORENJE

Procitajte i slijedite sve

A@ naputke o sigurnosti u
radu iz upute za uporabu
za motornu kosu ili Cistac.
Nestruéna uporaba moze
uzrokovati teske ili smrto-
nosne ozljede!
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Odbaceni predmeti mogu
uzrokovati teske ozljede.
Radite samo s pravilno

% montiranim $titnicima
motorne kose ili Cistaca i
pravilno montiranom gla-
vom kose. Odrzavaijte naj-
manji razmak od 15 m
prema okolno prisutnim
osobama.

Radi smanjenja opasnosti od
m teskih povreda ociju, nosite
N Uuskoprianjajuce zastitne naocale

otporne na udarce, prema normi
ANSI Z87.1 (SAD), EN 166
(Europa) ili prema propisu koji je
u danom slucaju specifian za
dotiénu zemlju.

® Radi smanjenja opasnosti od o$tecenja
sluha, nosite stitnik za zastitu sluha.

m Ostecena ili istroSena glava kose pri
visokim se brzinama moze slomiti i
uzrokovati teske ili smrtonosne ozljede.
Prije i nakon rada i u redovitim kratkim
intervalima provjeravajte stanje
motorne kose ili Cistaca i glave kose.

= Nemojte upotrebljavati glavu kose kada
oznake troSenja (1) postanu vidljive,

A. Odmah zamijenite glavu kose.

Radi produljenja vijeka trajanja proizvoda,
nozeve i niti za ko$nju prije uporabe polo-

13



Zite izmedu 12 i 24 sata u spremnik s
vodom.

UPUTU ZA UPORABU SPREMITE RADI
KASNIJEG KORISTENJA!

VIKTIGA SAKERHETS-
FORESKRIFTER

Far bara anvandas i kombination med
motorliar och grastrimrar fran STIHL. Kon-
trollera i bruksanvisningen till motorlien
eller grastrimmern om klipphuvudet far
anvandas.

STIHL rekommenderar att du anvander
originalreservdelar och originaltillbehér
fran STIHL.

A VARNING

Las och folj alla séker-
A@ hetsforeskrifter i bruksan-
visningen till motorlien
eller grastrimmern. Felak-
tig anvandning kan leda till
allvarliga skador eller

dodsfall!

Féremal som slungas ivag
kan orsaka allvarliga ska-
dor. Arbeta bara med kor-

s — 9 rekt monterat skydd for

M motorlien eller grastrim-
mern och klipphuvudet.
Hall ett avstand pa minst

15 m till andra i nérheten.

For att minska risken for allvar-
liga 6gonskador ska tatt sittande
N® och slagtaliga skyddsglastgon

enligt standarden ANSI Z87.1
(USA), EN 166 (Europa) eller
motsvarande lokal standard
anvandas.
®m Anvand horselskydd for att minska ris-
ken fér horselskador.
= Ett skadat eller slitet klipphuvud kan ga
sonder vid hdg hastighet och orsaka
allvarliga eller dédliga skador. Kontrol-
lera regelbundet och ofta motorliens,
grastrimmerns och klipphuvudets skick
fére och efter arbetet.
® Anvand inte klipphuvudet om slitage-
markeringarna (1) syns, 83 A. Byt ut
klipphuvudet omedelbart.

Lagg knivarna och skéartradarna i en
behallare med vatten mellan 12 och 24
timmar innan de anvands, sa haller de
langre.
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SPARA BRUKSANVISNINGEN!

TARKEITA TURVAOH-
JEITA

Kayta vain yhdessa STIHLin polttomootto-
rikayttoisten raivaussahojen ja raivaussa-
hojen kanssa. Tarkasta polttomoottori-
kayttdisen raivaussahan tai raivaussahan
kayttdohjeesta, saako siimapaata kayttaa.

STIHL suosittelee kayttdamaan ainoastaan
alkuperaisia STIHL-varaosia ja STIHL-
varusteita.

A VAROITUS

Tutustu kayttdohjeesta

A @ polttomoottorikayttdisten
raivaussahojen tai rai-
vaussahojen kaikkiin tur-
vaohjeisiin huolellisesti ja
noudata niita. Asiattomalla
kaytolla voi olla vakavat
seuraukset, jopa kuole-
maan johtavia loukkaantu-
misia!
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Ympariinsa sinkoavat esi-
neet voivat aiheuttaa
vakavia loukkaantumisia.

9 Kayté aina polttomoottori-
® A’ kayttdisen raivaussahan
tai raivaussahan ja siima-
paan kanssa oikein asen-
nettua suojusta. Varmista
vahintdan 15 metrin
vahimmaisetéisyys ympa-
rillé oleviin henkil6ihin.

Vahenna vakavien silmavammo-
jen vaaraa kayttamalla tiiviisti
® kasvoja vasten asettuvia ja
iskunkestavia suojalaseja, jotka
tayttéavat standardin ANSI Z87.1
(USA), EN 166 (Eurooppa) tai
kulloinkin sovellettavien maa-
kohtaisten standardien vaati-
mukset.
®m Ehkaise kuulovammojen syntymisen
vaara kayttamalla kuulosuojainta.
® Vaurioitunut tai kulunut siimapaa voi
katketa korkeilla nopeuksilla ja aiheut-
taa vaikeita, jopa kuolemaan johtavia,
loukkaantumisia. Tarkista polttomootto-
rikayttdisen raivaussaivaussahan tai
raivaussahan ja siimapaan kunto aina
ennen téiden aloittamista ja tdiden jal-
keen seka saanndllisin valiajoin.

i



= Al4 kéyta siimapaéta, jos kulumamer-
kinnat (1) ovat nakyvissé kulumasuo-
jassa, B A. Vaihda siimapaa valitto-
masti.

Jotta voit pidentaa kayttoikaa, upota terat

ja leikkuusiimat ennen kayttéa n. 12 - 24

tunniksi vedella taytettyyn sailioon.

SAILYTA KAYTTOOHJE!

IMPORTANTI ISTRU-
ZIONI DI SICUREZZA

Utilizzare soltanto in combinazione con
decespugliatori STIHL. Verificare sulle
istruzioni per I'uso del decespugliatore se
puo essere usata la testa falciante.

STIHL raccomanda l'uso di ricambi e
accessori originali STIHL.

A AVVERTENZA

Leggere e seguire tutte le

A@ avvertenze di sicurezza
nelle istruzioni per I'uso
del decespugliatore. Un
utilizzo improprio puo pro-
vocare lesioni gravi o mor-
tali!

Sussiste il rischio di gravi
@@ lesioni per via degli oggetti
scagliati. Lavorare sol-
< — 9 tanto con la protezione
montata per il decespu-

gliatore e la testa fal-
ciante. Mantenere la
distanza minima di 15 m

dalle persone circostanti.

Per ridurre il rischio di gravi
(@::) lesioni oculari, indossare occhiali
¥ protettivi aderenti e resistenti

agli urti conformi alla norma
ANSI Z87.1 (USA), EN 166
(Europa) o a norme equiparabili
specifiche per il Paese.
® Per ridurre il rischio di danni all’'udito,
indossare le cuffie.
® Se danneggiata o usurata, la testa fal-
ciante puo rompersi in caso di grandi
velocita e provocare lesioni gravi o
mortali. Controllare le condizioni del
decespugliatore e della testa falciante a
intervalli regolari prima e dopo il lavoro.
® Non usare la testa falciante se si
notano segni di usura evidenti (1),181
A.Sostituire subito la testa falciante.

Per aumentare la durata utile, prima del-
I'uso immergere lame efilo trale 12 e le
24 ore in un contenitore con acqua.
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CONSERVARE LE ISTRUZIONI PER
L'Uso!

VIGTIGE SIKKERHEDS-
ANVISNINGER

Ma kun anvendes sammen med STIHL-
trimmere og -friskeerere. Se efter i brugs-
anvisningen til timmeren eller friskaere-
ren, om trimmerhovedet ma anvendes.

STIHL anbefaler at anvende originale
reservedele og originalt tilbehgr fra
STIHL.

A ADVARSEL

Alle sikkerhedsanvisnin-
A@ ger i brugsanvisningen til
trimmeren eller friskeere-
ren skal laeses og falges.
Ukorrekt anvendelse kan
medfgre alvorlige eller

dadelige kveestelser!

Der er risiko for alvorlige
@@ kveestelser pa grund af
genstande, der slynges
< . vaek. Der mé kun arbejdes
'n' ® A/i' med korrekt monteret
beskyttelse til motortrim-
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meren og friskeereren.
Overhold minimumsaf-
standen pa 15 m til
omkringstadende personer.

For at reducere faren for alvor-

@ lige @jenskader skal der baeres

teetsiddende og stedfaste sikker-
hedsbriller iht. standarden

ANSI z87.1 (USA), EN 166
(Europa) eller den pageeldende
landespecifikke standard.

® Beer hgreveern for at seenke faren for
hgreskader.

m Et beskadiget eller slidt timmerhoved
kan ga i stykker under hgje hastigheder
og forarsage alvorlige eller dgdelige
kveestelser. Trimmerens eller friskaere-
rens samt trimmerhovedets tilstand
skal kontrolleres for og efter arbejdet
og med regelmeessige, korte intervaller.

= Anvend ikke trimmerhovedet, hvis slid-
markeringerne (1) bliver synlige, &1 A.
Udskift straks trimmerhovedet.

For at forleenge brugslevetiden skal kni-

vene og trimmertradene laegges i en

beholder med vand mellem 12 og 24 timer
inden brug.

OPBEVAR BRUGSVEJLEDNINGEN!



VIKTIGE SIKKERHETS-
ANVISNINGER

Skal kun brukes sammen med STIHL
trimmere og ryddesager. Sjekk i bruksan-
visningen for trimmeren eller ryddesagen
om klippehodet kan brukes.

STIHL anbefaler & bruke originale reser-
vedeler og tilbehgr fra STIHL.

A ADVARSEL

Les og falg alle sikker-
A@ hetsanvisningene i bruks-
anvisningen for trimmeren
eller ryddesagen. Feil bruk
kan forarsake alvorlige
eller dedelige personska-

der!

Alvorlige personskader
kan forarsakes av gjen-
stander som slynges ut.

Det ma kun arbeides med
riktig montert beskyttelse
for trimmeren eller rydde-
sagen og klippehodet.
Overhold en minsteav-
stand pa 15 m til omkring-
staende personer.

For & redusere risikoen for alvor-

@ lige oyeskader méa du bruke tett-

sittende, slagfaste vernebiriller i
henhold til standard ANSI Z87.1
(USA), EN 166 (Europa) eller
den respektive landsspesifikke
standarden.

m Bruk hgrselsvern for a redusere risi-
koen for hgrselsskader.

m Et skadet eller slitt klippehode kan
bryte i stykker ved haye hastigheter og
forarsake alvorlige eller dedelige per-
sonskader. Kontroller tilstanden til trim-
meren eller ryddesagen og klippehodet
for og etter arbeidet og med jevne korte
mellomrom.

= Klippehodet ma ikke brukes hvis slita-
sjemarkeringene (1) blir synlig, 183 A.
Skift ut klippehodet umiddelbart.

For & gke brukstiden ma kniven og skjee-
retraden legges i en beholder med vann i
mellom 12 og 24 timer fgr bruk.

TA VARE PA BRUKSANVISNINGEN!

DULEZITE BEZPEC-
NOSTNI POKYNY

Pouzivejte pouze s vyzinaci a kfovinofezy
STIHL. V navodu k pouziti vyzinace nebo
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kfovinofezu zkontrolujte, jestli se mze
pouzivat Zaci hlava.

STIHL doporucuje pouzivat originalni
nahradni dily a pfisluSenstvi STIHL.

A VAROVANI

Prectéte si vSechny bez-

A@ pecnostni pokyny v
navodu k pouziti vyzinace
nebo kiovinofezu a postu-
pujte podle nich. Neod-
borné pouziti mize zpUso-
bit téZké ¢i smrtelné
urazy!

Odmrsténé predméty
mohou zpUsobit tézké
urazy. Pracujte jen se

spravné namontovanou
ochranou pro vyzinace
nebo kfovinofezy a Zaci
hlavu. Dodrzujte minimalni
vzdalenost 15 m od osob,
které se zdrzuji v okoli.

Za ucelem snizeni nebezpeci
@ tézkych oc¢nich Urazd noste
tésné priléhajici a narazu-
vzdorné ochranné bryle podle
normy ANSI Z87.1 (USA), EN
166 (Evropa) nebo podle pfislus-

0457-363-0151-B. VAO.L21.

nych norem specifickych pro
danou zemi.
® Pro sniZzeni nebezpeci poskozeni slu-
chu noste ochranu sluchu.
®m Poskozena nebo opotfebovana zaci
hlava se ve vysokeé rychlosti mize roz-
lomit a zpUsobit téZka nebo smrtelna
zranéni. Pfed praci, po praci a v pravi-
delnych kratkych intervalech kontrolujte
stav vyzinace nebo kfovinofezu a zaci
hlavy.
® Zaci hlavu nepouziveijte, kdyz jsou
vidét znacky opotfebeni (1), I8 A. Zaci
hlavu okamzité vymérite.

Pro prodlouzeni doby uzivani vlozte noze
a zaci struny pred zahajenim prace na
dobu mezi 12 a 24 hodinami do nadrze s
vodou.

NAVOD K POUZITi ULOZTE PRO
POZDEJSi POTREBU!

FONTOS BIZTONSAGI
UTASITASOK

Csak STIHL motoros kaszakkal és aljn6-
vényzet-tisztitokkal hasznalja. Ellendrizze
a motoros kasza vagy az aljnévényzet-
tisztitd hasznalati utasitasaban, hogy
hasznalhatja-e a nyiréfejet.



A STIHL eredeti STIHL pétalkatrészek és
tartozékok hasznalatat ajanlja.

A FIGYELMEZTE-
TES

Olvassa el és tartsa be a

A@ motoros kasza vagy az
aljnévényzet-tisztitd hasz-
nalati utasitasaban sze-
repld valamennyi bizton-
sagi eldirast. A nem ren-
deltetésszerd hasznalat
sulyos vagy halalos séri-
léseket okozhat!

Az elpattand targyak
sulyos sériléseket okoz-
hatnak. Csak akkor dol-

gozzon, ha a védéelem a
motoros kasza, aljnévény-
zet-tisztitd ill. a nyirdfej
szamara megfeleléen van
felszerelve. Tartsa be a
minimum 15 méteres
tavolsagot a korllallé sze-
mélyektdl.

A sulyos szemsériilések veszé-
@ lyének elkerllése érdekében az

ANSI Z87.1 (USA), EN 166

(Eurdpa) vagy a mindenkori

orszagspecifikus szabvany sze-
rinti, szorosan az archoz simulé
és Utésallé védbészemiveget kell
viselni.

® A hallaskarosodas elkerlilése végett,
hasznaljon hallasvédét.

m A sérilt vagy elkopott nyiréfej nagy
sebesség mellett eltdrhet és sulyos
vagy halalos sériléseket okozhat. A
motoros kasza vagy az aljndvényzet-
tisztitd és a nyirofej allapotat rendsze-
res és rovid idékdzonkeént ellendrizze.

® Ne hasznalja a nyiréfejet, ha a kopasje-
16lések (1) lathatok, 183 A. Azonnal cse-
rélje ki a nyirofejet.

A hasznalati id6 megndvelése érdekében

tegye a késeket és a damilt hasznalat

elétt 12-24 érara egy vizzel teli taroldba.

ORIZZE MEG A HASZNALATI UTASI-
TAST!

IMPORTANTES INSTRU-
GOES DE SEGURANGA

Utilizar apenas com foices a motor e
motorrogadoras da STIHL. Verificar no
manual de instrugdes da foice a motor ou
da motorrogadora se o cabegote de corte
pode ser usado.

0457-363-0151-B. VAO.L21.



A STIHL recomenda a utilizagao de pegas
de reposigao e acessorios originais da
STIHL.

A ATENGCAO

Ler e respeitar todas as
A@ indicagbes de seguranca
presentes no manual de
instrucdes da foice a
motor ou da motorroga-
dora. A utilizagao incor-
reta pode provocar feri-
mentos graves ou mortais!

As lesdes graves podem
@@ ser causadas por objectos

deitados fora. Trabalhar
C— apenas com a protecgao
correcta para a foice a

motor ou para a motorro-
cadora e a cabega de
corte. Respeitar uma dis-
tancia minima de

15 m relativamente as
pessoas em redor.

Para reduzir o risco de lesdes
oculares graves, usar 6culos de
protegao justos e resistentes a

impactos em conformidade com
anorma ANSI Z87.1 (EUA), EN

0457-363-0151-B. VA0.L21.

166 (Europa) ou a norma espe-
cifica do pais.
® Para reduzir o risco de lesdes auditi-
vas, usar protecc¢ao auditiva.
® Uma cabeca de corte danificada ou
desgastada pode partir-se a grande
velocidade e causar lesdes graves ou
mortais. Verificar o estado da foice a
motor ou da motorrogadora e do cabe-
cote de corte antes e depois do traba-
Iho e em intervalos curtos e regulares.
® N3ao utilizar o cabegote de corte se
forem visiveis marcas de desgaste (1),
A. Substituir imediatamente o cabe-
cote de corte.

Para aumentar a vida Uutil, colocar as lami-
nas e os fios de corte entre 12 e 24 horas
num recipiente com agua antes da utiliza-
gao.

GUARDAR O MANUAL DE INSTRU-
COES!

DOLEZITE BEZPEC-
NOSTNE POKYNY

Pouzivajte iba spolu s vyzinac¢mi a krovi-
norezmi STIHL. V navode na obsluhu
vyzinac€a alebo krovinorezu skontrolujte, €i
sa smie pouzivat' kosiaca hlava.
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STIHL odporuca pouzivanie originalnych

nahradnych dielov a prisluSenstva STIHL.

A VAROVANIE

Precitajte si a dodrziavajte

A@ vSetky bezpecnostné upo-
zornenia v navode na
obsluhu vyzinac¢a alebo
krovinorezu. Neodborné
pouzivanie mdze sposobit’
tazké alebo smrteiné
poranenia!

Odmrstené predmety
moézu sposobit’ tazké
poranenia. Pracujte iba so

spravne namontovanym
chrani¢om pre vyzina¢
alebo krovinorez a
spravne namontovanou
kosiacou hlavou. DodrZia-
vajte minimalnu vzdiale-
nost’ 15 m od okolostoja-
cich osob.

S cielom zniZenia rizika tazkych

@ poraneni o¢i noste tesne prilie-
hajuce ochranné okuliare odolné
proti narazu podia normy ANSI
Z87.1 (USA), EN 166 (Eurdpa)
alebo prislusnej normy $pecific-
kej pre danu krajinu.

o
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= S cielom zniZenia rizika poskodenia
sluchu noste ochranu sluchu.

® Poskodena alebo opotrebovana
kosiaca hlava sa méze pri vysokych
rychlostiach zlomit' a spdsobit’ tazké
alebo smrteiné poranenia. Pred zada-
tim prace, po praci a v pravidelnych
kratkych intervaloch kontrolujte stav
vyzinaca alebo krovinorezu a kosiacej
hlavy.

m Kosiacu hlavu nepouzivajte, ak su vidi-
teiné znacky opotrebovania (1), 81 A.
Kosiacu hlavu ihned vymerite.

Na zvySenie doby pouzivania vlozZte noze
a kosiace vlasce pred pouzitim na 12 az
24 hodin do nadoby s vodou.

NAVOD NA OBSLUHU USCHOVAJTE!

INSTRUGOES DE SEGU-
RANGCA IMPORTANTES

Utilizar somente com rogadeiras ou apa-
radores de grama STIHL. Verificar no
manual de instrugdes da rogadeira ou do
aparador de grama se o cabegote de
corte pode ser utilizado.

A STIHL recomenda utilizar pecas de
reposicao e acessorios originais STIHL.
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A ATENGAO

Ler e seguir todas as ins-

A@ trugdes de seguranga do
manual de instrugdes da
rogadeira ou do aparador
de grama. O uso inadequ-
ado pode causar ferimen-
tos graves ou fatais!

Objetos arremessados
durante o trabalho podem
causar ferimentos graves.

< . Trabalhar somente com a
'n‘ ® protecao da rogadeira ou

do aparador de grama e o
cabegote de corte monta-
dos corretamente. Manter
uma distancia minima de

15 m entre o local de tra-

balho e outras pessoas.

Para reduzir o risco de lesdes

@ oculares graves, usar 6culos de
protecao firmes e resistentes a
impactos, de acordo com a
norma ANSI Z87.1 (USA), EN
166 (Europa) ou de acordo com
os regulamentos nacionais.

® Para reduzir o risco de danos auditivos,

usar protetor auricular.
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= Um cabecote de corte danificado ou
com desgaste pode quebrar quando
estiver sendo operado em alta veloci-
dade e causar ferimentos graves ou
fatais. Verificar o estado da rogadeira
ou do aparador de grama e do cabe-
cote de corte antes e depois do traba-
Iho e regularmente em intervalos cur-
tos.

® N3ao utilizar o cabecgote de corte se as
marcas de desgaste (1) estiverem visi-
veis, B A. Substituir o cabegote de
corte imediatamente.

Para aumentar a vida util, antes do traba-
Iho, deixar as facas e os fios de corte
entre 12 horas e 24 horas em um recipi-
ente com agua.

CONSERVAR O MANUAL DE INSTRU-
COES!

BELANGRIJKE VEILIG-
HEIDSINSTRUCTIES

Alleen samen met STIHL motorzeisen en
bosmaaiers gebruiken. In de gebruiksaan-
wijzing van de motorzeis of van de bos-
maaier controleren of de maaikop mag
worden gebruikt.
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STIHL adviseert alleen originele STIHL
onderdelen en toebehoren te gebruiken.

A WAARSCHU-
WING

Alle veiligheidsinstructies
A@ in de gebruiksaanwijzing
van de motorzeis of de
bosmaaier lezen en opvol-
gen. Onvakkundig gebruik
kan leiden tot zwaar of

zelfs dodelijk letsel!

Door de weggeslingerde
@@ voorwerpen kan ernstig

letsel worden veroorzaakt.
D— Alleen met een correct
gemonteerde bescherm-

kap voor de motorzeis of
de bosmaaier en maaikop
werken. Minimale afstand
van 15 m ten opzichte van
omstanders aanhouden.

Om de kans op ernstig oogletsel
@ te reduceren een nauw sluitende
en stootvaste veiligheidsbril vol-
gens de norm ANSI Z87.1
(USA), EN 166 (Europa) of één
die voldoet aan de betreffende
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nationale specifieke norm dra-
gen.

® Om de kans op gehoorletsel te reduce-

ren, gehoorbeschermer dragen.

® Een beschadigde of versleten maaikop

kan bij hoge snelheden breken en
zwaar of fataal letsel veroorzaken. Toe-
stand van de motorzeis of van de bos-
maaier en de maaikop en vastge-
draaide schroeven voor en na het werk
en in regelmatige, korte intervallen con-
troleren.

® De maaikop niet gebruiken, wanneer

de slijtagemarkeringen (1) zichtbaar
worden, B1 A. Maaikop meteen vervan-
gen.

Om de levensduur te verhogen, de mes-
sen en de maaidraden voor het gebruik
tussen 12 en 24 uur in een bak met water
laten liggen.

HANDLEIDING OPBERGEN!

BAXHbIE UHCTPYKLINUA
MO TEXHUKE BE3-
OlMNACHOCTHN

Mcnonb3oBaTb TONbKO BMECTE C MOTOKO-
camu n kyctopesamu STIHL. MNpoBepuTb B
pyKoBoZCTBE MO 3KCnnyaTaLu MOTOKOCh!
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nnn Kyctopesa BO3MOXXHOCTb UCMOoSib30oBa-
HWSA KOCUIbHOM FONOBKM.

STIHL pekomeHayeT ncnonb3osaTtb Opu-
rMHanbHbIE 3aN4acTh U NPUHAANEXHOCTU
STIHL.

A TIPEOYNPEXOE-
HWE

MpouyecTb BCe ykasaHus

A@ no 6e3onacHoOCTU B pyKo-
BOZCTBE MO JKCryaTaymm
MOTOKOCbI Un¥ KycTopesa
v cnegosaTb UM. HeHag-
nexalyee npuMeHeHue
MOXeT CTaTb NPUYNHOW
TSDKENbIX U CMEPTENbHbIX
Tpasm!

OTt6pacbiBaeMble npe-
MeTbl MOTYT CTaTb NpUYm-
HOW TSKESbIX TPaBM.
PaboTaTb TOnbKO C npa-
BUIMbHO YCTAHOBMNEHHOM
3aLUMTO MOTOKOCHI U
KycTOopesa 1 KOCUIbHOW
ronosku. Cobniogatb
MVHUMarbHOE paccTos-
Hue 15 M OT OKpyXXaloLLuX.
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YT06bI yMEHBLLUMTL ONACHOCTb
TSKENbIX TPaBM rnas, HoCUTb
NNOTHO NpuneratoLue 1 yaapo-
NPOYHbIE 3aLLUTHBIE OYKM
cornacHo ctaHgapty ANSI
Z87.1 (CLLUA), EN 166 (EBpona)
VNN Apyrum OencTByoWmUM B
cTpaHe NpYMeHeHUst Hopmam.
= YT06bl yMEHBLUNTL OMAaCHOCTb NOBpe-
XKAEeHUs cryxa, Nonb3oBaTbCs HayLLIHW-
Kamu.
= [loBpexaeHHast Unn N3HOLLIEHHasH KOC-
UnbHas rofioBka Npu BbICOKUX CKOPOC-
TSIX MOXET CoMaTbCs 1 CTaTb Npuyn-
HOWi TSDKENbIX UM CMEPTENbHbIX
TpasM. [lo n nocne paboTkl, a Takke
perynspHo Yyepesa KopoTk1e MHTepBasbl
NpOBEPSATH COCTOSIHNUE MOTOKOCHI U
KycTOpe3aa U KOCUMbHOI rofoBKy.
= He 1cnonb3oBaTb KOCUMbHYHO FONOBKY
nocre Toro, kak CTaHyT BUAHbI METKM
n3Hoca (1), 1 A. HemeaneHHo 3ame-
HUTb KOCWITbHYO FOSIOBKY.

[ns yBenu4eHus cpoka cnyx6bl HOXeN n
KOCUITbHbIX CTPYH pekoMeHayeTcsi nepes,
NpVYMeHEHNEM MOMOXMUTb X B EMKOCTb C
BOAOW Ha nepwog oT 12 oo 24 yacos.

XPAHWTb PYKOBOJCTBO MO
OKCIMIYATALIAN!
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SVARIGI DROSIBAS
NORADIJUMI

Izmantojiet kopa tikai ar STIHL motoriz-
kaptim un krimgrieziem. Motorizkapts vai
krimgrieza lietoSanas instrukcija parbau-

diet, vai plauSanas galvu atlauts izmantot.

STIHL iesaka izmantot originalas STIHL
rezerves dalas un piederumus.

A BRIDINAJUMS

Izlasiet un ieverojiet visus
A@ motorizkapts un krim-
grieza lietoSanas instruk-
cija minétos drosibas
noradijumus. Nepareiza
lietoSana var radit smagas

vai navéjosas traumas.

Aizsviesti priekSmeti var
radit smagas traumas.
Stradajiet tikai ar pareizi

uzstaditu motorizkapts vai
krimgrieZa un plausanas
galvas aizsargu. levérojiet
vismaz 15 m distanci lidz
apkart esosajiem cilve-
kiem.
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Lai samazinatu smagu acu

@ traumu risku, nésajiet piegulosas

un izturigas aizsargbrilles, kas
atbilst standartam ANSI Z87.1
(ASV), EN 166 (Eiropa) vai attie-
cigajiem valstu standartiem.

® | ai samazinatu dzirdes organu boja-
jumu risku, lietojiet dzirdes aizsargfi-
dzeklus.

m Bojata vai nodilusi plausanas galva
liela atruma var saplist un radis smagas
vai navéjosas traumas. Pirms un péc
darba, ka art regulari parbaudiet moto-
rizkapts vai krimgrieza un plausanas
galvas stavokli.

® Neizmantojiet plauSanas galvu, ja ir
redzamas nodiluma atzimes (1), 1 A.
Nekavejoties nomainiet plau$anas
galvu.

Lai pagarinatu lietoSanas ilgumu, no 12
lidz 24 stundam pirms lietoSanas ievieto-
jiet griezéjnazus un plausanas pavedienus
udens tvertné.

SAGLABAJIET LIETOSANAS INSTRUK-
Clu!

2HMANTIKEZ OAHTIEZ
AZDAANEIAZ
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EmTpémreTal va XpNnOIMOTTOIEITal HOVO €
TUVOUATHO LE TO XOPTOKOTITIKO Kl TO
KOTITIKO pnxavnua STIHL. MNa va pdBete
av EMTPETTETAI N XPAGN TNG KEPaAAG
KOTTAG aTo 8IKO 0ag pnxavnua, cupBou-
AeuBeiTe TIG 0dnYieg XPONG TOU XOPTOKO-
TITIKOU /} KOTTITIKOU PNYQVAPATOG.

H STIHL ouviaTa va XpnaIpoTIoIEiTE YVi-
ala avTaAAGKTIKG Kal TTapeAKOPEVA TNG
STIHL.

A TPOEIAO-
MOIHZH

AloaoTe Kal akoAouBeiTe
A@ TIG 0dnyieg aodpaAeiag TTou
TEPIypadovTal OTIG 0dN-
Yieg Xpiong Tou XopTOKO-
TITIKOU 1) TOU KOTITIKOU
UNXAVAPOTOG. Z€ TTEPI-
TITWaN akataAANANG xpn-
ang UTTopEi va TTPoKAN-
Bouv gofapoi i Bavarn-
dodpol Tpaupatiopoi!

AVTIKEipEVa TTOU EKTPEV-
SovigovTal pTTopouV va
TTpoKaAégouv ooBapoug

TpaupaTiopoug. Xpnaiyo-
TTOIEITE TTAVTA TOV KATOA-
AnAo, owaTd TOTTOBETN-
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HEVO TTPOGUACKTHPA VIO TO
XOPTOKOTITIKO i} KOTTTIKO
HNXavnpa Kai TNV KepaAn
KoTTrG. Tnpeite eAaxIOTN
amoataan 15 pérpwv amo
AaA\a daropa.

MNa va eplopigeTe ToV Kivduvo
@ gofapoU TPAUNATITUOU TWV
paTiwy, va GopaTte EdapUoaTa
Kal avOeKTIKG OTnV Kpouan yua-
Nia aodaleiag gupdpwva pe To
mpotutro ANSI Z87.1 (HMA), EN
166 (EupwTrn) i GAAo TTPOTUTTO
TToU 10XUEI OTN XWPa 0ag.
= Na popdre WTAOTTIOEG, WATE VA PEIWVE-
Tal n mlavoTnTa va TPokANnBei BAARN
NG AKONG.
® Mia kepaAr KOTTAG pe ¢nuIEG i dOopég
JTTOPEi 0€ peyaAn TaxUTNTa VO OTTACE!
KaI va TTpoKaAéael goapoug f Bavarn-
$OPOUG TPAUPATIOUOUG. EAEyXETE TNV
KOTAATAON TOU XOPTOKOTITIKOU 1} KOTTTI-
KOU PUNXQvrAPOTOG Kal TNG KEPAANG
KOTTAG TTPIV KaI KATA TNV Epyaaia Kal o€
TAKTIKA, HIKPG dIagTAATA.
= Av 1a anpadia $Bopdg (1) eival opard,
A, un xpnaiyotroinaete Ao TNV
KEDAAN KOTTAG. AVTIKOTAOTATTE TNV AYE-
owg.

MNa va augnaete T dIdpKeIa Xprang, TOTTo-
BeTAOTE T pOXaipIa KAl TIG METIVECEG OE
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€va doxeio pe vepo YIa 12 Ewg 24 wpeg
TIPIV T XPRAaN.
OYAAZTE TIZ OAHIIEZ XPHZHZ!

ONEMLI iS GUVENLIGI
TALIMATLARI

Sadece STIHL motorlu tirpan ve agir hiz-
met tipi tirpan ile birlikte kullaniniz.
Motorlu tirpan veya agir hizmet tipi tirpa-
nin kullanim kilavuzunda kesici basligin
birlikte kullaniimasina izin verilip verilme-
digini kontrol edin.

STIHL, STIHL orijinal yedek ve aksesuar
pargalari kullanmanizi tavsiye ediyor.

A IKAZ

Motorlu tirpanin veya agir

A@ hizmet tipi tirpanin kulla-
nim kilavuzunda acikla-
nan tim guvenlik uyarila-
rini okuyun ve riayet edin.
Usulline uygun olmayan
kullanim keli, agir yaralan-
mali veya 6lumle sonucla-
nabilecek is kazalarina
sebep olabilir!
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Etrafa firlatilan cisimler
@@ agir yaralanmalara sebep
olabilir. Sadece motorlu
s — 9 tirpan veya agir hizmet tipi
tirpan ve kesici bashgi igin

koruyucu dogru monte
edildiginde galisin. Cev-
rede bulunan kisiler ile
aranizdaen az 15 m
mesafe birakarak galisin.

Gozlerin ciddi derecede yara-
m lanma tehlikesini dnlemek igin
¥ gozlere tam oturan ve ANSI

Z87.1 (ABD), EN 166 (Avrupa)
veya ilgili ilkede gegerli stan-
dartlara uygun darbelere daya-
nikli kirllmaz is goézIigu takin.
= [sitme hasarlari tehlikesini azaltmak igin
kulaklik takin.
® Hasarli veya asinmis kesici basligi,
yuksek hizlarda kirilabilir ve agir dere-
cede veya 6lumcul yaralanmalara yol
acabilir. Calismalardan énce ve sonra
ve diizenli kisa zaman araliklarinda
motorlu tirpanin veya agir hizmet tipi
tirpanin kesici basliginin ve sikilimis
civatalarin durumunu kontrol edin.
®m Aasinma isaretleri (1) gérindiginde
kesici basligi kullanmayin, 1 A. Kesici
basligi derhal degistirin., A.
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Kullanim siresini uzatmak igin bigagi ve
misinayl, kullanmadan énce 12 ila 24
aras! bir sUreligine su dolu bir kapta bekle-
tin.

KULLANMA TALIMATINI SAKLAYIN!

EXER2UH
QLS STIHL BNBRER, #hEs
BHERABUEERE,

STIHL & A/ £ STIHL Fr=&#4H
B4

AEBE

DR AR AT B B A
A {946 7R 5 89 4 7 51 L RO P
BLRETEE. UM

ERATERTELHBA
BHE !

MR NENFER
MR, N TRERE
EZMHORE , TI2ER

— — AEBREAZERPE

Vo _A|omrrasman. 5
ENERHED 15m (50
ft.) BIBEES o
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STWA
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Stosowaé wytacznie w potgczeniu z
kosami spalinowymi STIHL. Sprawdzi¢ w
instrukcji obstugi kosy, czy mozna w niej
stosowac¢ dang gtowice koszaca.

Firma STIHL zaleca uzywanie oryginal-
nych czgsci zamiennych i akceso-
riow STIHL.

A OSTRZEZENIE

Przeczyta¢ i przestrzegac

A@ wszystkich wskazdéwek
bezpieczenstwa podanych
w instrukcji obstugi kosy.
Niewtasciwe uzytkowanie
moze doprowadzi¢ do
powaznych lub $miertel-
nych obrazen ciata!

Odrzucane przedmioty
mogg doprowadzi¢ do
powaznych obrazen ciata.

Pracowac wytgcznie z
zatozong prawidtowo
ostong kosy i glowicy
koszacej. Zachowac
wymagang odlegtos¢ od
innych oséb wynoszaca
15 m.
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Aby zmniejszy¢ niebezpieczen-
@ stwo powaznych obrazen oczu,
nosi¢ $cisle przylegajace okulary
ochronne zgodne z normg ANSI
Z87.1 (USA), EN 166 (Europa)
lub inng stosowng norma kra-
jowa.
® Aby zmniejszy¢ niebezpieczenstwo
uszkodzenia stuchu, nosi¢ sprzet
ochrony stuchu.
Uszkodzona lub zuzyta gtowica
koszgca przy wysokich predkosciach
moze peknaé, powodujgc ciezkie lub
Smiertelne obrazenia. Przed rozpocze-
ciem i po zakofczeniu pracy oraz w
regularnych krétkich odstgpach czasu
kontrolowa¢ stan kosy.
® Nie uzywaé gtowicy koszacej, jesli sg
widoczne znaczniki zuzycia (1), &1 A.
Natychmiast wymieni¢ gtowice
koszaca.

Aby wydtuzy¢ okres uzytkowania, noze i
zytki thace wiozy¢ przed uzyciem na 12—
24 godz. do pojemnika z woda.

ZACHOWAC INSTRUKCJE OBStUGI!

TAHTSAD OHUTUSKOR-
RALDUSED
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Kasutage ainult koos STIHLi mootorvika-
tite ja vosaldikuritega. Kontrollige mootor-
vikati voi vosaldikuri kasutusjuhendist, kas
niitmispead tohib kasutada.

STIHL soovitab kasutada STIHLi origi-
naalvaruosi ja -tarvikuid.

A HOIATUS

Lugege ja jargige koiki
A@ mootorvikati véi vosali-
kuri kasutusjuhendis esita-
tud ohutusjuhiseid. Asja-
tundmatu kasutamine voib
pohjustada raskeid voi
surmavaid vigastusi!

Eemalepaisatavad ese-
med voivad raskeid vigas-
tusi pohjustada. To6tage

ainult mootorvikatile voi
vosalbikurile digesti pai-
galdatud kaitsmega ja niit-
mispeaga. Hoidke imber-
seisvate isikute suhtes
minimaalset vahekaugust
15 m.

Kasutage raskete silmavigas-
@ tuste ohu vahendamiseks nor-

mile ANSI Z87.1 (USA), EN 166

(Euroopa) voi vastavale riigispet-

0457-363-0151-B. VA0.L21.

siifilisele normile vastavaid liibu-
vaid ja l66gikindlaid kaitseprille.

m Kandke kuulmiskahjustuste vahenda-
miseks kuulmekaitset.

m Kahjustatud voi kulunud niitmispea voib
suurtel Kiirustel puruneda ja raskeid voi
surmavaid vigastusi péhjustada. Kont-
rollige mootorvikati voi vosaldikuri ja
niitmispea seisundit enne ning péarast
t66d ja regulaarselt Ithikeste interval-
lide tagant.

= Arge kasutage niitmispead, kui kulu-
mismargistused (1) muutuvad nahta-
vaks, @1 A. Asendage kohe niitmispea.

Pange kasutuskestuse pikendamiseks
noad ja niitmisjéhvid enne kasutamist 12
kuni 24 tunniks veega anumasse.

HOIDKE KASUTUSJUHENDIT ALAL!

SVARBUS SAUGUMO
NURODYMAI

Naudoti tik kartu su STIHL motorinémis
zoliapjovémis ir krimapjovemis. Motorinés
zoliapjovés arba krimapjovés naudojimo
instrukcijoje patikrinti, ar pjovimo galvute
galima naudoti.

STIHL rekomenduoja naudoti STIHL
atsargines dalis ir priedus.
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A ISPEJIMAS

Perskaityti visus saugos
A@ nurodymus motorinés
zoliapjoveés ir krimapjoves
naudojimo instrukcijoje ir
juy laikytis. Netinkamai
naudojant galima sunkiai
arba mirtinai susizaloti!

Pakelti ir nuskriejantys
daiktai gali sunkiai suza-
loti. Dirbti tik su tinkamai

< . sumontuotu motorinés

'n' ® Zoliapjovés arba krimap-
jovés ir pjovimo galvutés
apsaugu. ISlaikyti maziau-
siai 15 m atstuma iki aplin-
kiniy Zmoniy.

Kad sumazéty pavojus sunkiai
@ susizaloti akis, uzsidéti prigludu-
sius ir smugiams atsparius
apsauginius akinius, atitinkan-
¢ius ANSI Z87.1 (JAV), EN 166
(Europos) arba atitinkama Salies
standarta.
m Kad sumazeéty pavojus pazeisti klausa,
naudoti klausos apsaugos priemone.
® Dideliu greiciu besisukanti apgadinta
arba nusidévéjusi pjovimo galvute gali
1G2ti ir sunkiai arba mirtinai suzaloti.
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Prie$§ pradedant ir baigus dirbti bei
reguliarias trumpais intervalais patikrinti
motorinés Zoliapjovés arba krimapjo-
vés ir pjovimo galvutés bukle.

® Nenaudoti pjovimo galvutés, jei mato-
mos nusidéveéjimo zymés (1), 1 A.
Nedelsiant pakeisti pjovimo galvute.

Norint pailginti naudojimo trukme, prie$
naudojant peilius ir pjovimo valg 12-24
val. palaikyti inde su vandeniu.

ISSAUGOTI NAUDOJIMO INSTRUK-
ClJA!

BAXHU YKASAHUA 3A
BE3OMNACHA PABOTA C
XPACTOPE3A

[a ce nsnonsea camo ¢ MOTOpHUTE
Kocayku n xpactopeanTe Ha STIHL. B
PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha MOTop-
HaTa Kocayka Unm Ha xpacTopesa npose-
peTe ganu rnaeata 3a KOCeHe Moxe Aa
6bae n3nonssaHa.

dupma STIHL npenopbyBa ce nsnonssar
OpWUrVHaNHU Pe3epBHY YacTu 1 NpuHaa-
nexHoctn Ha STIHL.
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A TIPEOYNPEXOE-
HWE

MpoueTeTe v cneggaiite
A@ BCUYKM yKasaHus 3a 6e3o-
NacHoCT B pbKOBOACTBOTO
3a ynotpeba Ha moTop-
HaTa kocayka U xpacTo-
pesa. HenpaBunHoTo 1
HelenecbobpasHo npwso-
XeHune Moxe Aa aoseae
[0 TEXKM UIN JOPU CMBpP-
TOHOCHW HapaHsiBaHus!

OTxBbpyaLuTe npea-
MeTU, U3XBBPMEHM C YCKO-
peHue oT MalLMHaTa,
MoraT [a NpUYUHAT TEXKN
HapaHsiBaHusi. PaboTteTe
caMo C NpaBUHO MOHTU-
paHa 3aluTa Ha MoTop-
HaTa kocayka Unm xpacTo-
pesa v rnasara 3a
koceHe. CnasBanTe pas-
CTOSIHME OT HaWi-Manko

15 m cnpsiMo cTosiLmTe
Haokono nuua.

3a fga ce Hamanu onacHocTTa oT
TEXKU HapaHABaHUA Ha o4uTe,
HoceTe NITbTHO npunarawm v
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YAApPOYCTONUMBIN NpeanasHu
o4una, oTroBapsiLLy Ha
ctaHpgapta ANSI Z87.1 (USA),
EN 166 (EBpona) unm Ha cbo-
TBETHUSA cneuudmnyeH 3a cTpa-
HaTa cTaHaapT.
® 3a fa ce naberHe onacHocTTa oT yBpe-
XAaHe Ha cnyxa, HoceTe aHTUOHW.
= [loBpeAeHa Unu N3HoceHa rnaea 3a
KOCEHE MO3Ke [ia Ce CHynu Npu BUCOKK
CKOPOCTU U i@ NPUYNHN CEPUO3HM
HapaHsiBaHWst unu cMbPT. MpoBepsi-
BaliTe CbCTOSIHNETO Ha MOTOpHaTa
Kocauka Unu Ha xpacTtopesa 1 Ha rna-
BaTa 3a KoceHe npeau v cnep pabota n
Ha pPeAoBHM KpaTKv MHTEpPBanu.
= He n3nonseaiTe rnaeara 3a KoceHe,
aKo MapKMpoBKWTe 3a n3HocsaHe (1)
ctaHaT Buammu, 81 A. Heza6asHo cme-
HeTe rnaBara 3a KoceHe.

3a fga yBenuunTe ekcnnoaTauMoHHUAT
KMBOT, Npean paboTa noctaBeTe HULL-
KWTe 3a KOCEHe B Cb, C BOAa 3a MHTepBarn
mexay 12 n 24 yaca.

CBbXPAHABAWTE PBKOBOACTBOTO
3A YMOTPEBA!
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INSTRUCHIUNI IMPOR-
TANTE PENTRU SIGU-
RANtA

Se utilizeaza numai impreuna cu moto-
coase si utilaje de forfecare STIHL. Verifi-
cati in instructiunile de utilizare a moto-
coasei sau a utilajului de forfecare daca
poate fi utilizat capul cositor.

STIHL recomanda folosirea pieselor de
schimb si a accesoriilor originale STIHL.

A AVERTISMENT

Cititi si respectati toate

A@ indicatiile de siguranta din
Instructiunile de utilizare a
motocoasei sau a utilajului
de forfecare. Utilizarea
necorespunzatoare poate
cauza leziuni grave, sau
chiar mortale!

Corpurile solide proiectate
cu forta in jur pot cauza
leziuni grave. Lucrati

numai daca este montata
corect protectia pentru
motocoasa, utilajul de for-
fecare si capul cositor.
Pastrati distanta minima
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de 15 m fata de persoa-
nele din jur.

Pentru reducerea riscului de
@ leziuni grave ale ochilor, purtati
ochelari de protectie care se
aseaza strans si rezista la
impact conform normei ANSI
Z87.1 (SUA), EN 166 (Europa)
sau normei specifice valabile pe
plan local.
® Purtati casca de protectie auditiva pen-
tru a reduce pericolul de vatamare a
auzului.
® Un cap cositor deteriorat sau uzat se
poate rupe la viteze mari si poate
cauza accidentari grave sau mortale.
Tnainte si dupa lucru, si la intervale
regulate scurte verificati starea moto-
coasei, a utilajului de forfecare si a
capului cositor.
= Nu folositi capul cositor daca devin vizi-
bile marcajele de uzura (1), @ A. inlo-
cuiti de urgenta capul cositor.

Pentru cresterea duratei de viata, cutitele
si firul pentru cosit iarba se tin intr-un reci-
pient cu apa intre 12 si 24 de ore inainte
de utilizare.

PASTRATI INSTRUCTIUNILE DE UTILI-
ZARE!
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VAZNE SIGURNOSNE
NAPOMENE

Upotreba samo sa motornim kosama i tri-
merima STIHL. U uputstvu za upotrebu
motorne kose ili trimera proverite da li
glava za koSenje sme da se koristi.

STIHL preporucuje kori¢enje originalnih
rezervnih delova i pribora STIHL.

A UPOZORENJE

Procitajte i sledite sve
A@ sigurnosne napomene u
uputstvu za upotrebu
motorne kose ili trimera.
Nestruéna upotreba moze
izazvati teske ili smrto-

nosne povrede!

Odbaceni predmeti mogu
izazvati teSke povrede.
Radite samo s ispravno

montiranim oklopom za
motornu kosu ili za trimer i
s glavom za ko$enje.
Drzite rastojanje od naj-
manje 15 m u odnosu na
prisutne osobe.
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Da biste smanijili opasnost od
@ teskih povreda ociju, nosite pripi-
jene i na udarce otporne zastitne
naocare prema standardu ANSI
Z87.1 (USA), EN 166 (Evropa) ili
prema standardu specificnom za
konkretnu zemlju.
® Da biste smanjili opasnost od o$tec¢enja
sluha, nosite opremu za zastitu sluha.
m QOstecena ili istroSena glava za koSenje
moze da se slomi pri visokoj brzini i da
izazove teske ili smrtonosne povrede.
Stanje motorne kose ili trimera i stanje
glave za koSenje kontroliSite pre i posle
rada, kao i u redovnim kratkim interva-
lima.
= Nemojte koristiti glavu za koSenje kada
oznake za istroSenost (1) na Stitniku od
habanja postanu vidljive, 1 A. Odmah
zamenite glavu za koSenje.

Radi produzenja radnog veka, nozeve i
niti za koSenje pre upotrebe drzite u
posudi sa vodom izmedu 12 i 24 sata.

SACUVAJTE UPUTSTVO ZA UPO-
TREBU!

POMEMBNA VAR-
NOSTNA NAVODILA
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Uporabljajte samo z motorne kose in
obrezovalnika STIHL. V navodilih za upo-
rabo motorne kose ali obrezovalnika pre-

verite, e se sme kosilna glava uporabljati.

STIHL priporo¢a uporabo originalnih
nadomestnih delov in dodatnega pribora
STIHL.

A OPOZORILO

Preberite in upostevajte

A@ vse varnostne napotke v
navodilih za uporabo
motorne kose ali obrezo-
valnika. Nepravilna upo-
raba lahko povzro¢i hude
poskodbe ali poskodbe s
smrtnim izidom!

Zaradi stran letecih pred-
metov obstaja nevarnost
povzrogitve hudih

poskodb. Delajte samo s
A/ﬁ pravilno namescéeno
za$¢ito za motorno koso
ali obrezovalnik in kosilno
glavo. Upostevajte naj-
manijso razdaljo 15 m do
oseb v okolici.
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Da bi zmanj$ali nevarnost hudih

@ poskodb oci, je treba nositi tesno

prilegajo¢a se in na udarce
odporna zas¢itna ocala v skladu
s standardom ANSI Z87.1
(ZDA), EN 166 (Evropa) ali kon-
kretnim standardom, ki velja v
posamezni drzavi.

® Da bi zmanjsali nevarnost poSkodbe
sluha, nosite zasc¢ito sluha.

m Poskodovana ali obrabljena kosilna
glava se lahko pri visoki hitrosti zlomi in
povzro¢i hude poskodbe ali poskodbe s
smrtnim izidom. Stanje motorne kose
ali obrezovalnika in kosilne glave pre-
verjajte pred in po delu ter v rednih
kratkih ¢asovnih razmakih.

m Kosilne glave ne uporabljajte, ¢e so
vidne oznake za obrabljenost (1), &1 A.
Glavo za ko3njo takoj zamenjajte.

Da bi podaljsali ¢as uporabe, polozite
noze in kosilne nitke pred uporabo za 12
do 24 ur v posodo z vodo.

NAVODILA ZA UPORABO SHRANITE!

BAXHW BE3BEJHOCHW
YIMNATCTBA
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KopucTetse camo co MOTOPHU KOCU U
cnobopaHu cekaum STIHL. Bo ynatctBoTO
3a ynotpeba Ha MoTopHaTa Koca Ui Ha

cnoboaHNOT cekad NpoBepeTe Aanu cmee

Aa Ce KOpUCTU rmaea 3a Kocere.

STIHL npenopadyyBa ga ce kopucrart
OPUrMHaNHM pesepBHN 4enoBu 1 Npudop
STIHL.

A
MPEAYMNPEOYBAH
E

MpounTajTe rv n 3anasete
A@ rm cute 6e36egHOCHU
ynaTtcTsa BO ynaTCTBOTO
3a ynotpeba Ha
MOTOpHaTa Koca WUnm Ha
cnoB6oaHNOT cekay.
HecoogseTHoTO
KOPUCTEHE MOXeE Aa
npeansBuKa TeLIKV Uu
CMPTOHOCHW nospeau!

OTdpneHuTe npeameTn
MOXe fAa npeansBmkaaT
TELLKV NoBpean.
PaboTteTe camo co
BrpafieH LWTUTHKK 3a
MOTOpPHa Koca unu 3a
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cnobopaeH cekad 1 rnasa
3a Kocetbe. 3anaseTe ro
MWHMMAnHOTO pacTojaHue
oa 15 m o npucytHuTe
nua.

3a fa ce Hamanu onacHocTa of
TELLKV MOBPEAU Ha ouuTe,
HoceTe NpUNMeHn 3aTUTHU
ouuna oTMOpHW Ha yaapwu,
cnope Hopmata ANSI Z87.1
(CAL), EN 166 (EBpona) nnu
cnopef Hopma crneyudmnyHa 3a
KOHKpeTHaTa 3emja.
3a aa ce Hamanu onacHocTa of
oliTeTyBaa Ha CIyXoT, HoceTe
3aluTuTa 3a CryxoT.
OwTeTeHa unu ucTpolLeHa rnaea 3a
KOCEH-€ MOXe [a Ce CKpLUM Npu rofieMa
6p3vHa 1 Aa npeaussrKka TELKW Uu
CMpTOHOCHM noBpeau. MNpoBepyBajTe ja
cocTojbata Ha MOTOpHaTa koca Unu Ha
cnobofHMOT cekay v Ha rnasaTa 3a
Kocerse npef v no paboTara, kako 1 BO
pPefoBHM Kycu UHTEPBAsN.
He kopucTeTe ja rnaBaTta 3a kocewe
Kora ke cTaHaT BUANMBM O3HAKWTE 3a
ncrpoweHocT (1), B A. BegHaww
3ameHeTe ja rnaBaTa 3a Kocehe.

3a fga ce npodomku paboTHUOT Bek, npes

yn0Tpe6aTa ApXeTe r'nm HoXesute n
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KOHLMTE 3a KOCEH-E MOTOMEHN BO caj Co
BoAa nomefy 12 n 24 vaca.

COYYBAJTE I'O YMATCTBOTO 3A
YMNOTPEBA!
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